
将景观与一战记忆联系在一起

孤立的墓园与辽阔的农业景观、华工的个人命运与宏大
的历史叙事在此交汇

2017年，在第一次世界大战百年纪念之际，法国的上法兰西大区艺术与花园
协会发起了“和平花园”项目。该项目提出了一种新思路：在一战历史遗址之上或
附近，打造当代公共花园，将昔日的战场转变为承载反思、对话与和平的景观。

在此系列和平花园中，“和平的维度”是唯一一座以中国为主题的花园，建在
重要的一战遗址——诺莱特华工墓园入口处。该墓园位于法国北部索姆省滨海
努瓦耶勒市，共有 800多名一战期间遇难的华工在此长眠。墓园中，一块块浅色墓
碑上刻有“流芳百世”“鞠躬尽瘁”等中文字样，静静述说着他们的故事。

相关资料显示，一战期间，14万至16万中国人被英国和法国招募到欧洲战场，
成为后世所称的“一战华工”。他们主要从事修筑道路和战场工事、修理机械、运输
物资甚至扫除地雷等艰苦繁重的工作。繁重而危险的劳动，艰险且严酷的环境，再
加上流行病蔓延——这一切，让超过1900名华工客死他乡，再也没能回到故土。

中国和平花园项目由 4名跨专业、跨国籍的设计师与学者合作完成。天津市
城市规划设计研究总院有限公司愿景规划设计院总规划师田恬与褚俊民曾在法
国留学 6年，对当地景观和遗产体系相对熟悉；此前，湖南大学岳麓书院青年学者
王笛在法国参与过其他花园设计竞赛并获奖。法方设计师、法国波尔多国立建筑
与景观学院建筑师洛朗·古尤·博尚多年与天津大学合作。中法交流方面相似背
景、此前共同合作的经历，让他们的此次合作水到渠成。

王笛第一次深入了解一战华工的历史，是在美国圣路易斯华盛顿大学的一
堂一战文学课上。她回忆，“老师鼓励大家搜集欧洲以外参战国的纪实文字，但由
于华工大多是穷苦农民，没有书写能力，因此能找到的记录极少。”经过努力寻
找，她在林语堂回忆录中发现了一些相关细节：年轻的林语堂曾前往法国前线，
通过编写一本《千字课》，对华工开展扫盲教育。这些华工的面孔，也让他想起自
己曾被抓去当苦力的祖父。这些细节让曾多年旅居海外的王笛非常触动：“华工
的工作和牺牲间接地推动了许多重大事件的发生，记住他们很有意义。”

“这份跨越百年的共情，以及这个场地特有的张力，是我们设计的出发点。”
田恬表示，团队希望通过作品呈现的，是一份深沉的“孤独感”。诺莱特华工墓园
触动人心之处，是那些来自中国的普通农民被卷入遥远的战争，最终被埋葬在法

国田野之中。孤立的墓园与辽阔的农业景观、华工的个人命运与宏大的历史叙事
在此交汇。“我们用一种景观的方式，强化场地与风景的关系，使每一位访客在此
驻足，体悟战争遗产的当下意义，反思‘和平’这一永恒主题——这正是项目名称

‘和平的维度’的由来。”

表达一种“重获和平”的感悟

在法国乡村风景中，激活一种深层的东方空间感知，从而
建立一种层次更丰富的文化心理结构

通往中国和平花园的路，是一条寻常的法国乡间小路。访客沿路行进，两边
田野不断展开。路至入口拱门前分作两条：一条通向墓园内，另一条缓缓抬升，面
朝东方，身前是无尽的田野，远方则是永恒的故土。田恬解释，这条“偏离”的路径
不直接指向纪念对象，而是带向风景本身。因为这片巨大的农业景观，是理解华
工命运的重要媒介。微微隆起的土坡让人眺望无边无际的平原，方向指向东方，
和故土遥相呼应。王笛补充道：“华工当年就是从欧亚大陆一端的农业场景去到
另一端的镜像环境里，产生这种连接很自然。”

路径尽头是一张石凳，上面镌刻数行汉字。“迨行至街市间，已人山人海，男
女老幼，军士人民，各色人种混在一起，互相握手，时或唱歌，时或欢呼……”这是
华工译员顾杏卿在一战停战当日写下的日记。字里行间，描绘出人们为和平的到
来欢欣鼓舞的场景。

“经过与各方反复讨论，大家一致认为用中文篆刻最恰当。”王笛说，碑刻是
中国文字和文化的一个重要载体。石凳平躺的形态接近墓志，却被放在公共设施
上，供人观看和触摸。

“真正的纪念性体验，来自人在巨大风景中的位置感，这是非常具有中华传
统文化风格的纪念方式。”田恬说，中国传统山水观强调人与天地四方的关系，人
在风景中会意识到自身的渺小和历史的重量，诺莱特墓园场地天然具备这种属
性：开阔、宁静、克制，隐藏着巨大的历史分量。团队在法国乡村的真实风景中，激
活一种更深层的东方空间感知，从而建立一种层次更丰富的文化心理结构。

中方设计师的理念得到洛朗·古尤·博尚的赞同。他认为，团队的目标不是建
造一座“中式花园”，也不是简单加入中国文化符号，而是去表达一种“重获和平”
的情感，这需要超越不同民族文化的普遍性。他举例说，石凳正是这种连接的体

现：中文书写的文字篆刻在法国当地石材上，两种文化在此直观地连接在了一
起。而真正体现中法共通文化价值的，是整个设计方法本身——对风景的关注、
花园与墓园的关系、战争暴力与当下和平的对比、对共同未来的思考。“这些理念
我们一直共享，也是双方共同认同的价值观。”

和平始终需要维护

让不同文化背景的人在同一片风景中，共同探索和平的
意义

中国和平花园项目涉及法国上法兰西大区艺术与花园协会、英联邦战争公墓
委员会、法国遗产建筑师、地方政府、赞助方等相关方，沟通历时3年半。“这个项目
最令人难忘的，是整个过程中的‘耐心’。”田恬回忆，各方立场虽有不同但没有剧烈
冲突，“没有哪一方压倒哪一方，大家都以开放公平的态度探讨，一点点建立共识。”

洛朗·古尤·博尚认为，文化差异反而是桥梁。“最终形成的方案，既不是‘中
国方案’也不是‘法国方案’，而是一种共同‘生长’出来的东西。中法设计师、景观
师、建筑师与历史学者之间的理念始终高度一致。正是这种面对历史场地时必须
保持的谦逊构成了我们的共识。”

如今，包括中国花园在内的和平花园系列项目每年接待约 17万名游客。通过
导览、教育活动和公共活动，和平花园“邀请”所有年龄和背景的观众反思历史与
和平的价值。

“这个项目最终讨论的，其实不是过去，而是今天。”田恬说，战争属于历史，
但和平从来不是一个已经完成的状态，始终需要维护。这座花园让人安静地站在
风景中，去思考那些来自中国的普通人为什么会长眠在法国北部的田野里，为什
么今天仍然需要记住他们。它还提供了一种更注重当下的纪念方式——不是停
留在悲伤，而是让人重新思考人与土地、人与历史、人与他者之间的关系。让不同
文化背景的人在同一片风景中，共同探索和平的意义。

在诺莱特墓地花园朝向东方的小路尽头，石凳静静面向无边的田野。那些细
小的汉字让每个驻足的人感受到历史沉甸甸的重量——关于漂泊与归宿，关于
战争与和平，关于那些在宏大历史中一闪而过的普通面孔。一百多年后，一座花
园正在让记忆重新“生长”。

（彭训文 汪昱彤 来源：《人民日报海外版》）
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闽江大学“福漆工坊”

亮相萨拉热窝大学

中法设计师设计和平花园获 2026 年欧洲文化遗产奖——

见 证 一 战 华 工 为 和 平 作 出 的 奉 献

近日，2026年欧洲遗产奖在塞浦路斯揭晓。由法国上法兰西大区艺术与花园协会发起的“和平花园”成为获奖项目之一。此奖项由欧盟委员会与欧洲遗产保
护组织Europa Nostra联合颁发，是欧洲文化遗产领域的最高荣誉。

“和平花园”项目在法国和比利时境内的第一次世界大战前线沿线打造一系列当代公共花园，已建成29座。其中唯一一座中国和平花园，坐落在欧洲最大的
一战华工墓地——诺莱特墓园入口处，名为“和平的维度”。该花园由中法团队合作设计完成，旨在通过景观设计引发对人类冲突历史的反思与对话。

随着电影《给阿嬷的情书》的热映，入选联合国教科
文组织《世界记忆名录》的“侨批”又一次进入观众视野。

闽粤方言称“信”为“批”。侨批，就是携带着海外侨
胞汇款的特殊家书。

在福建泉州，侨批不是冰冷的档案遗存，它们被搬
上舞台、拍成影片、化为文创、融入市井，是泉州游子写
给岁月、写给故土、写给亲人温柔且厚重的“情书”。

近日，“海丝泉州走进新加坡”系列活动在新加坡南
安会馆举办。其间，“海丝记忆·星洲遗珍”——侨批与海
上丝绸之路档案文献展于李光前堂亮相，吸引了千余名
海内外华侨华人驻足观展。

此次海外办展，正是泉州助推侨批文化破圈出海的
生动注脚。近年来，泉州通过创作比赛、展览展示、国际
交流等多元形式，让这份“世界记忆遗产”重焕生机。一
封封泛黄的信札，再度搭建起跨山越海的人文联结。

一纸家书联通世界

泉州代表团返泉次日，记者见到了代表团成员、泉
州市档案馆编研开发科科长杨义嘉。

“此行收获满满。”刚碰面，杨义嘉就高兴地向记者
介绍，泉州市档案馆自 2012年首度赴海外展出侨批以
来，这是与海外民间社团携手办展的“初体验”。此次展
览精选 120份珍贵档案图片、20份侨批仿真实物，分为

“侨批鉴赏”“丝路相通”“文脉相承”“故事相传”四大篇
章，系统呈现中国与新加坡跨越百年的侨批往来，追溯
闽南先民沿海上丝绸之路迁徙新加坡的历程，见证中华
文化与南洋文化的交融互鉴，讲述侨批背后动人的家国
故事。

“批里的每一句话，都像爷爷在对我说话。”在一封

20世纪30年代的侨批前，第三代华人林先生久久伫立。
除了熟悉的闽南语表达，侨批“银信合一”的独特形态同
样令其感触良多。一纸书信、一笔侨汇，报平安、养家眷、
济乡里，撑起了万千侨眷的生活，也维系着侨乡与南洋
的血脉纽带。

读懂一纸侨批，也就读懂何以中国。“借着这场展
览，不少人读懂了侨批，真切体会到它的独特价值。”杨
义嘉坦言，在海外华侨华人的寻根热潮下，鲜有人能仅
凭族谱触摸到先辈鲜活的生活点滴与血脉温情。侨批，
恰好补上这份缺憾，让其间“树状”的家族过往“长”出了
血肉。

记者了解到，此次海外办展还促成了 30 余封“回
批”的收集。“‘回批’是侨眷收到侨批后的回信，是侨批
往来中不可或缺的组成部分，承载着双向的情感流动与
家族叙事。”杨义嘉透露，在馆藏5000余封侨批中，回批
的数量远远少于正批，实属稀缺。

侨批出海的泉州探索

在泉州市鲤城区中山路上，坐落着福建省首个侨批
文化展示基地——泉州侨批馆。

这幢3层红砖古洋楼原为著名华侨陈光纯的故居，
是泉州早期番仔楼的典型代表。步入序厅，记者留意到，
泉州正式启动侨批申遗工作之初，便已将侨批文化的出
海纳入整体规划。

“首要工作就是畅通渠道。”泉州市档案馆副馆长陈
若波以近期刚刚公示评选结果的第五届“世界记忆遗
产·侨批”文学·短视频创作大赛为例，“从第二届大赛
起，我们专门设置了境外组，就是为了充分调动海外华
侨华人的参与热情。”截至第四届大赛，这项赛事已先后

吸引了来自美国、澳大利亚、马来西亚等20多个国家及
全国30多个省市的近4000名创作者参与。

在此基础上，泉州侨批主动走出国门。“侨批出国办
展已成为世界闽南文化节固定展示项目，曾先后在新加
坡、印尼、菲律宾、泰国等国亮相。”陈若波介绍。

《视听中国·福建时间》泉州侨批专题登陆中阿卫
视黄金时段，面向中东 22 个国家播出；“丝路信使”侨
批与海上丝绸之路主题展、“菲律宾·中国福建（泉州）
电视周”、“印尼—中国泉州侨批文化交流论坛”等活
动接连举办……侨批，正从档案库房走向更广阔的国
际舞台。

“这是我们设计的侨批主题 IP 形象，一个是递送
侨批的‘批脚’‘阿批仔’，一个是头戴泉州特色簪花的
侨眷‘小侨妹’。”言语间，陈若波顺手向记者递来一组
明信套片。据他介绍，围绕此 IP，当地已开发出 50种系
列文创产品。此次侨批展走进新加坡，以泉州地标及泉
州侨批为主题设计的印章打卡折页，获得了众多现场
观众的青睐。

为侨青架起“根脉”桥梁

“对海外的华侨后代而言，要了解祖辈们艰辛创业、
落地生根的历史，体会他们对家乡的拳拳思念，侨批是
一个非常好的媒介。”陈若波指着一封封泛黄的侨批说。

随着代际更迭，时空疏离、文化淡化与身份认同的
困惑，让许多华侨后代与祖籍地的联系日渐微弱。如何
留住这缕“根脉”？泉州市档案馆打破传统单一的历史保
存模式，转向更柔性、多元的“根脉维系”方式，让沉睡的
侨批跨越时光，娓娓讲述中华民族家国同构、重信守诺
的故事。

2025年6月，全国首部“文旅+侨批”微短剧《漂洋过
海只为你》首播。剧中，一对新时代华侨青年意外揭开一
段尘封几十年的侨批家国往事，带领观众穿梭于历史与
现实之间。

同年，“亲情中华·中国寻根之旅”夏令营（福建永春
营）组织菲律宾华裔青少年走进泉州侨批馆，开启跨越
时空的文化寻根之旅。“希望孩子们来到这里能够明白，
祖辈们当年背井离乡、辛苦打拼，却始终割舍不断对家
乡的眷恋。了解侨批，就是为了不忘家人、不忘家乡、不
忘祖国，把根留住。”中国寻根之旅夏令营指导员许天明
在接受采访时表示。

“除了‘走出去’和‘请进来’，我们也在尝试‘云链
接’。”陈若波介绍，今年 3 月，泉州侨批馆联合华侨大
学工商管理学院开展了一场云游直播活动。学生志愿
者主播化身云端向导，带领观众沉浸式走进泉州侨批
馆，对侨批的历史渊源、书写格式和背后的时代故事进
行细致解读。

昔日，侨批联结着故乡与世界，一纸既达，山海不
隔；今朝，侨批连接着当下与过去，一纸重览，来路昭然。
泉州正以侨批为媒，用年轻一代听得懂、愿意看的方式，
为散落在世界各地的华侨青年架起一座通往精神原乡
的桥梁。那些曾经漂洋过海的家书，正以一种全新的姿
态，重新抵达新一代收件人的心间。

（庄钊滢 黄琼芬 来源：《福建日报》）

泉州助推侨批文化破圈出海，为散落在世界各地的华侨青年架起一座通往精神原乡的桥梁

一纸既达，山海不隔 一纸重览，来路昭然

《福建日报》讯 近日，由教育部中外语言交流合作中心主办的
“2026国际中文日萨拉热窝大学中国漆艺作品展暨体验工坊”在当地
举办。

活动由萨拉热窝大学美术学院和闽江大学美术学院“福漆工坊”联
合承办，系列活动以“中文+艺术：点亮多彩梦想”为主题，通过漆艺这
一中华传统非遗技艺的互动交流与沉浸式体验，搭建中外艺术互鉴桥
梁，助力深化两国文化交流。

“福漆工坊”是闽江大学打造的漆文化国际交流品牌项目，涵盖了
学术交流、课程共建、项目合作等多个方面，旨在推动全球范围内的漆
艺传播和文化交流。此前，“福漆工坊”项目入选教育部中外人文交流中
心2025年度行业中外人文交流研究院优秀典型案例。

开幕式上，闽江大学美术学院教授金晖以专题讲座的形式，现场介
绍了中国漆艺的传统艺术特色和当代传承现状，并带来文化体验活动。
300余名萨拉热窝大学师生、孔子学院师生和当地市民参与活动，在体
验漆艺之美的同时，感受充满魅力的中国语言文化。 （蒋丰蔓）

侨批与海上丝绸之路档案文献展吸引众多华侨华人前来观展。（同心泉州供图）

中国国内微短剧热度高企，海外市场成为行业新蓝海。
数位海外华文媒体人接受采访时表示，微短剧出海正告别
粗放输出，进入本土化、精品化、规范化的新阶段。凭借在地
优势，海外华文媒体致力于推动微短剧从流量输出转向文
化交流。

“泰国微短剧市场发展迅速，受众覆盖全年龄段、各行
业民众，霸总豪门、情感纠纷类爽剧题材颇受民众喜爱。”泰
国头条新闻社社长郭蕊介绍，团队已落地《分手后林先生来
泰国了》《唐人街十三妹》等作品，融合中式叙事逻辑与泰国
本土场景、地域特色，贴合当地观众审美。未来团队计划深
耕泰国本土化短剧创作。

郭蕊亦指出，一些微短剧团队仓促出海，忽视本土合规
要求，部分作品还出现一些与当地真实风貌不符的内容。她
建议出海团队依规办理拍摄资质等事项，研习当地法律法规
与文化习俗，规避创作及运营风险。

相较于东南亚市场，北美微短剧受众体量较小，当地观
众偏爱都市情感、豪门反转、奇幻创新类题材，对传统古装、
宅斗类内容接受度偏低。加拿大《搜罗》杂志社社长陈林表
示，微短剧轻量化、故事化的特点具有显著对外传播优势。

不久前，陈林团队在加拿大推广展现宋锦非遗技艺的短
剧《顾盼锦年》，内容融合中国传统手艺传承、青春爱情、时空
穿越与家国情怀。陈林指出，华文媒体熟知东西文化差异、擅
长本土化内容创作、拥有本地社群公信力，可深耕中外文化
喜剧、海外生活纪实、文旅短片等垂直内容，发挥产业对接、
内容分发、文化互通的优势。

《日中商报》社长程显齐介绍，中国微短剧在日本小众年
轻群体中逐步出圈。但当地微短剧多复刻中国国内剧情，仅
微调场景、融入少量本土元素进行翻拍，本土化适配不足，优
质正向的影视内容存在较大缺口。

程显齐表示，中国微短剧出海日本机遇很多，但切忌生
搬硬套爽剧的模式。行业需依托先进创作技术、优质原创题
材，贴合当地文化逻辑与民众思维开展本土化创新。未来，

《日中商报》将通过横向跨界联合、落地新技术应用，布局微
短剧赛道。

（徐文欣 来源：《中国新闻》）
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